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КРАТКА ОБОСНОВКА

Проектът на законодателно предложение относно механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите, публикуван от Комисията през юли 2020 г., е важен 
отговор на много въпроси, повдигнати от пакета „Подготвени за цел 55“. 
Предварителната идея за механизъм за корекция на въглеродните емисии на границите 
е обсъждана и е въведена в няколко незаконодателни доклада на Европейския 
парламент през последните години и следователно, що се отнася до законодателното 
предложение на Комисията, то е възможност да се направи важна стъпка напред, като 
се постигне ефективен, прозрачен и същевременно стабилен механизъм, който ще 
предотврати риска от изместване на въглеродни емисии и ще допринесе да бъде 
подпомогната конкурентоспособността на европейската промишленост спрямо трети 
държави, а също така ще насърчи намаляването на емисиите в трети държави, които са 
важни за намаляване на емисиите от внос в ЕС, като същевременно гарантира 
съвместимост с правилата на СТО.

Успоредно с това докладчикът е на мнение, че предложеният от Комисията текст все 
още предлага непълно решение и че следва да бъдат разгледани редица точки от 
законодателното предложение, за да може механизмът за корекция на въглеродните 
емисии на границите да стане подходящ за целта си и да се отговори на 
съществуващите предизвикателства, свързани с постигането на амбициозните цели в 
областта на климата и енергетиката.

На първо място, докладчикът набляга в своя проект на становище на взаимовръзката 
между схемата на ЕС за търговия с емисии и механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите и по този начин подчертава, че новосъздаденият механизъм може 
да допълни съществуващите в рамките на СТЕ механизми за предотвратяване на 
изместването на въглеродни емисии. Това е особено важно предвид бързо 
увеличаващата се цена на СТЕ на ЕС, вече надхвърлила симулациите в оценката на 
въздействието, като съществува риск да бъде подценено отрицателното въздействие, 
което може да има оттеглянето на безплатните квоти върху оцеляването на 
енергоемките промишлени отрасли в ЕС.

Тъй като оценката на въздействието потвърждава, че оттеглянето на безплатните квоти 
ще намали конкурентоспособността на износа на ЕС, което ще доведе до спад на износа 
на ЕС за секторите, обхванати от механизма за корекция на въглеродните емисии на 
границите, докладчикът счита, че постепенното оттегляне на безплатните квоти в 
рамките на СТЕ следва да започне едва след като Комисията създаде механизъм за 
предотвратяване на такова изместване на въглеродни емисии на експортните пазари. 
Докато не се намери решение за износа, съществуващите мерки във връзка с 
изместването на въглеродни емисии са единственият инструмент, който гарантира 
предотвратяване на изместването на въглеродни емисии при спад в износа на ЕС – 
както в секторите, обхванати от механизма за корекция на въглеродните емисии на 
границите, така и в секторите надолу по веригата.

На второ място, докладчикът оставя времевата рамка на преходния период, както беше 
предложено първоначално, а именно 2023 – 2025 г., но подчертава значението на 
доклада на Комисията, който следва да анализира правилно получените по време на 
преходния период данни, за да се оцени възможното въздействие на механизма за 
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корекция на въглеродните емисии на границите върху сектора надолу по веригата и 
също така да се разшири обхватът на съпътстващите емисии, така че да обхване 
непреките емисии, като се обърне специално внимание на енергоемките сектори.

На трето място, от първостепенно значение е механизмът за корекция на въглеродните 
емисии на границите да не бъде заобикалян и на всички форми на заобикаляне да бъде 
обърнато надлежно внимание, за да се гарантира надеждност на механизма за корекция 
на въглеродните емисии на границите, а спазването на задълженията по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на границите и прилагането на стойности по 
подразбиране трябва да бъде засилено.

И накрая, докладчикът предлага да се укрепи системата за регистрация на инсталации 
на трети държави, както и да се увеличи прозрачността на системата.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по промишленост, изследвания и енергетика приканва водещата комисия по 
околна среда, обществено здраве и безопасност на храните да вземе предвид следните 
изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) Докато значителен брой от 
международните партньори на Съюза 
имат подходи в политиката, които не 
водят до същото равнище на амбиция в 
областта на климата, съществува риск 
от изместване на въглеродни емисии. 
Изместване на въглеродни емисии 
възниква, ако заради разходите, 
свързани с политиките в областта на 
климата, предприятията в определени 
отрасли или подотрасли на 
промишлеността прехвърлят 
производство към други държави или с 
внос от тези държави се заменят 
равностойни продукти с по-нисък 
интензитет на емисии на парникови 
газове. Това би могло да доведе до 
увеличаване на общите емисии в 
световен мащаб и така да се застраши 
намаляването на емисиите на парникови 
газове, от което в момента има спешна 
нужда, за да бъде постигната целта за 
запазване на средната температура в 

(8) Докато значителен брой от 
международните партньори на Съюза 
имат подходи в политиката, които не 
постигат същото равнище на амбиция 
в областта на климата, съществува риск 
от изместване на въглеродни емисии, 
което би накърнило 
конкурентоспособността на Съюза. 
Ефективното прилагане на 
механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите 
(МКВЕГ) следва да гарантира 
създаване на еднакви условия на 
конкуренция, като същевременно 
насърчава търговските партньори да 
извършват декарбонизация. 
Изместване на въглеродни емисии 
възниква, ако заради разходите, 
свързани с политиките в областта на 
климата, предприятията в определени 
отрасли или подотрасли на 
промишлеността прехвърлят 
производство към други държави или с 



AD\1252955BG.docx 5/73 PE703.112v02-00

BG

световен мащаб значително под 2 °C над 
нивата от прединдустриалния период.

внос от тези държави се заменят 
равностойни продукти с по-нисък 
интензитет на емисии на парникови 
газове на вътрешния пазар, както и на 
експортните пазари, или ако 
инвестициите в подобни отрасли и 
подотрасли преобладаващо бъдат 
насочени към държави извън Съюза. 
Това би довело до увеличаване на 
общите емисии в световен мащаб и така 
да се застраши намаляването на 
емисиите на парникови газове, от което 
в момента има спешна нужда, за да бъде 
постигната целта за запазване на 
средната температура в световен мащаб 
значително под 2 °C над нивата от 
прединдустриалния период. 

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 8 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8а) За борбата срещу изменението 
на климата и изместването на 
въглеродни емисии са необходими 
действия в световен мащаб. Съюзът 
следва не само да дава пример, като 
премахва собствените си емисии, 
включително тези, които са 
включени във внасяните от него 
продукти, но и да засили 
дипломацията си по въпросите на 
климата и да започне дискусии с 
трети държави, които са 
заинтересовани от приемането на 
мерки, подобни на механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите, за да хармонизира своите 
инструменти в съответствие с 
правилата на СТО и да създаде 
отворена, многостранна и основана 
на сътрудничество глобална система.
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Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Инициативата за въвеждане 
на механизъм за корекция на 
въглеродните емисии на границите е 
част от пакета „Подготвени за цел 55“ 
(„Fit for 55 Package“). Този механизъм 
ще служи като основен елемент в 
инструментариума на ЕС за постигане 
на целта за неутрален по отношение на 
климата ЕС до 2050 г. в съответствие с 
Парижкото споразумение чрез справяне 
с рисковете от изместване на 
въглеродни емисии в резултат на 
повишеното равнище на амбиция на 
Съюза в областта на климата.

(9) Механизмът за корекция на 
въглеродните емисии на границите е 
част от пакета „Подготвени за цел 55“ 
(„Fit for 55 Package“). Този механизъм 
ще служи като основен елемент в 
инструментариума на ЕС за постигане 
на целта за неутрален по отношение на 
климата ЕС до 2050 г. в съответствие с 
Парижкото споразумение чрез 
предотвратяване на изместването на 
въглеродни емисии в резултат на 
повишеното равнище на амбиция на 
Съюза в областта на климата, като 
едновременно с това се запазва и 
насърчава развитието на 
европейските промишлени отрасли и 
се осигуряват еднакви условия за 
конкуренция във връзка с тяхната 
конкурентоспособност на пазарите в 
Съюза и на световните пазари.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 9 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9а) Иновациите ще бъдат от 
решаващо значение за стимулиране на 
растежа и конкурентоспособността 
чрез предоставяне на възможности за 
предприятията от Съюза, и по-
специално МСП, да станат световни 
лидери в разработването на нови и 
чисти технологии. Комисията и 
държавите членки следва да 
насърчават стимули и политики за 
иновации.
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Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) Съществуващите механизми за 
справяне с риска от изместване на 
въглеродни емисии в отраслите или 
подотраслите, изложени на риск от 
изместване на въглеродни емисии, са 
преходното безплатно разпределяне на 
квоти по СТЕ на ЕС и финансовите 
мерки за компенсиране на разходите за 
непреки емисии, възникващи заради 
разходите за емисии на парникови 
газове, прехвърлени към цените на 
електроенергията, заложени съответно в 
член 10а, параграф 6 и член 10б на 
Директива 2003/87/ЕО. Въпреки това с 
безплатното разпределяне на квоти по 
СТЕ на ЕС се отслабва сигналът за 
цената на въглеродните емисии, 
който системата подава на 
инсталациите, получаващи квотите, 
в сравнение със система изцяло на 
тръжен принцип, и това се отразява 
върху стимулите за инвестиции в по-
нататъшно намаляване на емисиите.

(10) Съществуващите механизми за 
справяне с риска от изместване на 
въглеродни емисии в отраслите или 
подотраслите, изложени на риск от 
изместване на въглеродни емисии, са 
преходното безплатно разпределяне на 
квоти по СТЕ на ЕС и финансовите 
мерки за компенсиране на разходите за 
непреки емисии, възникващи заради 
разходите за емисии на парникови 
газове, прехвърлени към цените на 
електроенергията, заложени съответно в 
член 10а, параграф 6 и член 10б на 
Директива 2003/87/ЕО. Безплатното 
разпределяне на квоти за постигащите 
най-добри резултати беше подходящ 
инструмент на политиката за някои 
промишлени отрасли с цел 
предприемане на мерки за справяне с 
риска от изместване на въглеродни 
емисии при липсата на справедливи 
еднакви условия на конкуренция и то 
остава необходимо за икономическия 
баланс и конкурентоспособността на 
съответните отрасли.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) Механизмът за корекция на 
въглеродните емисии на границите е 
предвиден да замени тези 
съществуващи механизми, като се 
справи с риска от изместване на 
въглеродни емисии по различен начин, 
по-специално като гарантира 
равностойна цена на въглеродните 
емисии за вносните и за местните 

(11) Идеята в основата на 
въвеждането на механизъм за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите е той да допълни и 
постепенно да замени тези 
съществуващи механизми, като се 
справи с някои аспекти на 
изместването на въглеродни емисии 
по различен начин, по-специално като 
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продукти. За да се гарантира плавен 
преход от сегашната система за 
безплатно разпределяне на квоти към 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите, този механизъм 
следва да се въведе постепенно, 
успоредно с постепенното премахване 
на безплатното разпределяне на квоти в 
отраслите, обхванати от механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите. Комбинираното прилагане 
на безплатното разпределяне на квоти 
по СТЕ на ЕС и на механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите по време на преходен период 
не следва в никакъв случай да води до 
по-благоприятно третиране на съюзните 
стоки в сравнение със стоките, внесени 
на митническата територия на Съюза.

гарантира равностойна цена на 
въглеродните емисии за вносните и за 
местните продукти. За да се гарантира 
плавен преход от сегашната система за 
безплатно разпределяне на квоти към 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите, този механизъм 
следва да се въведе постепенно, 
успоредно с постепенното премахване 
на безплатното разпределяне на квоти в 
отраслите, обхванати от механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите. Постепенното премахване 
на настоящата система за безплатно 
разпределяне на квоти е от основно 
значение за гарантирането на 
справедлив преход за отраслите с 
интензивно потребление на енергия. 
Комбинираното прилагане на 
безплатното разпределяне на квоти по 
СТЕ на ЕС по време на преходен 
период и на механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите е 
необходимо, за да се даде възможност 
на производителите, вносителите и 
търговците да се приспособят към 
механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите и 
да оценят ефективното му прилагане, 
и не следва в никакъв случай да води до 
по-благоприятно третиране на съюзните 
стоки в сравнение със стоките, внесени 
на митническата територия на Съюза, 
защото непрекъснатата търговия с 
трети държави е от съществено 
значение за Съюза и неговите 
диверсифицирани вериги на доставки. 
Също така прилагането на тези 
разпоредби не следва да влияе 
отрицателно върху 
конкурентоспособността на стоките 
на Съюза, по-специално износа на 
тези стоки. 

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 12
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) Макар че целта на механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите е да се предотврати рискът от 
изместване на въглеродни емисии, 
настоящият регламент ще насърчи 
производителите от трети държави да 
използват по-ефективни технологии с 
по-ниски емисии на парникови газове, 
така че да се генерират по-малко емисии 
на единица продукция.

(12) Макар че целта на механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите е да се предотврати рискът от 
изместване на въглеродни емисии от 
вътрешния пазар и експортните 
пазари и изтичане на инвестиции, 
настоящият регламент в същото време 
ще насърчи производителите от трети 
държави да използват по-ефективни 
технологии с по-ниски емисии на 
парникови газове, така че да се 
генерират по-малко емисии на единица 
продукция. Следователно механизмът 
за корекция на въглеродните емисии 
на границите би могъл да бъде 
ефективна мярка за намаляване на 
емисиите в трети държави, като 
същевременно се гарантира 
конкурентоспособността на 
европейската промишленост. 
Намаляването на емисиите в Съюза, 
както и в трети държави, е 
ефективен начин за намаляване на 
риска от изместване на въглеродни 
емисии. Механизмът за корекция на 
въглеродните емисии на границите 
следва да се разглежда като стъпка 
към глобално ценообразуване на 
въглеродните емисии, което 
допълнително ще намали риска от 
изместване на въглеродни емисии в 
световен мащаб.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) Като инструмент за 
предотвратяване на изместването на 
въглеродни емисии и намаляване на 
емисиите на парникови газове, 
механизмът за корекция на 
въглеродните емисии на границите 

(13) Като инструмент за 
предотвратяване на изместването на 
въглеродни емисии и намаляване на 
емисиите на парникови газове, 
механизмът за корекция на 
въглеродните емисии на границите 
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следва да гарантира, че вносните 
продукти са предмет на регулаторна 
система, при която се прилагат разходи 
за въглеродните емисии, равностойни на 
разходите, които иначе биха възникнали 
съгласно СТЕ на ЕС. Механизмът за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите представлява екологична 
мярка, която следва да предотврати 
риска от изместване на въглеродни 
емисии и да подкрепи повишеното 
равнище на амбиция на Съюза за 
смекчаване на изменението на климата, 
като в същото време гарантира 
съвместимост с правилата на СТО.

следва да гарантира, че вносните 
продукти са предмет на регулаторна 
система, при която се прилагат разходи 
за въглеродните емисии, равностойни на 
разходите, които иначе биха възникнали 
съгласно СТЕ на ЕС, което води до 
изравняване на разходите за 
въглеродни емисии между 
националните и вносните продукти. 
Механизмът за корекция на 
въглеродните емисии на границите 
представлява екологична мярка, която 
следва да предотврати риска от 
изместване на въглеродни емисии и да 
подкрепи повишеното равнище на 
амбиция на Съюза за смекчаване на 
изменението на климата, като в същото 
време гарантира съвместимост с 
правилата на СТО и промишлена 
конкурентоспособност.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) Докато обаче при СТЕ на ЕС се 
определя абсолютна горна граница на 
емисиите на парникови газове от 
дейностите в нейния обхват и се 
позволява търгуване с квотите (т.нар. 
„система за ограничаване и търговия с 
емисии“), при механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите не 
следва да се установяват количествени 
ограничения върху вноса, за да се 
гарантира непрекъснатост на 
търговските потоци. Освен това, докато 
СТЕ на ЕС се прилага за инсталациите в 
Съюза, механизмът за корекция на 
въглеродните емисии на границите 
следва да се прилага за определени 
стоки, внасяни на митническата 
територия на Съюза.

(19) Докато обаче при СТЕ на ЕС се 
определя абсолютна горна граница на 
емисиите на парникови газове от 
дейностите в нейния обхват и се 
позволява търгуване с квотите (т.нар. 
„система за ограничаване и търговия с 
емисии“), при механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите не 
следва да се установяват количествени 
ограничения върху вноса, за да се 
гарантира непрекъснатост и 
ненарушаване на търговските потоци. 
Освен това, докато СТЕ на ЕС се 
прилага за инсталациите в Съюза, 
механизмът за корекция на 
въглеродните емисии на границите 
следва да се прилага за определени 
стоки, внасяни на митническата 
територия на Съюза, за да се 
гарантират еднакви условия на 
конкуренция за тези вносни стоки в 
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сравнение със стоките от Съюза и да 
се предотврати рискът от 
изместване на въглеродни емисии, 
като същевременно се гарантира 
съвместимост с правилата на СТО.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 23 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23б) За да се намали рискът от 
изместване на въглеродни емисии, 
както и за да се гарантират еднакви 
условия на конкуренция за 
европейската промишленост, всички 
практики на заобикаляне следва да 
бъдат забранени. Комисията следва 
да извършва оценка на риска от 
практики на заобикаляне, по-
конкретно вероятността от 
изменение на търговските модели към 
продукти надолу по веригата, както и 
преразпределение на ресурси, 
усвояване на разходи, манипулиране на 
данни за емисиите, погрешно 
етикетиране на стоки и леки 
модификации на даден продукт с цел 
този продукт да бъде внесен като 
попадащ в секторите, посочени в 
приложение I по различен 
митнически кодекс. Комисията също 
така следва да оценява дали 
държавите на произход въвеждат 
цена на въглеродните емисии, и в този 
контекст също така да предвижда 
възстановяване или компенсация чрез 
непреки или преки мерки, като 
например намаляване на други данъци. 
На Комисията следва да бъде 
предоставено правомощието да 
приема делегирани актове за 
засилване на мерките срещу 
заобикалянето, когато това е 
целесъобразно.
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Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) Що се отнася до санкциите, 
държавите членки следва да прилагат 
санкции при нарушения на настоящия 
регламент и да гарантират тяхното 
изпълнение. Размерът на тези санкции 
следва да бъде идентичен с този на 
санкциите, които в момента се прилагат 
в Съюза при нарушение на СТЕ на ЕС 
съгласно член 16, параграфи 3 и 4 от 
Директива 2003/87/ЕО.

(24) Що се отнася до санкциите, 
държавите членки следва да прилагат 
санкции при нарушения или практики 
на заобикаляне на настоящия регламент 
и да гарантират тяхното изпълнение. 
Размерът на тези санкции следва да бъде 
идентичен с този на санкциите, които в 
момента се прилагат в Съюза при 
нарушение на СТЕ на ЕС съгласно 
член 16, параграфи 3 и 4 от 
Директива 2003/87/ЕО. Но при 
практики на заобикаляне или 
повтарящи се нарушения на 
настоящия регламент следва да се 
прилагат по-строги санкции, за да 
бъде избегнато подкопаването на 
ефективността на механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 40

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40) Всеки одобрен декларатор следва 
да получи възможност да претендира за 
намаляване на броя на сертификатите по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите, които следва да 
върне, съответстващо на цената на 
въглеродните емисии, вече платена за 
тези емисии в други юрисдикции.

(40) Всеки одобрен декларатор следва 
да получи възможност да претендира за 
намаляване на броя на сертификатите по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите, които следва да 
върне, съответстващо на цената на 
въглеродните емисии, вече платена за 
тези емисии в други юрисдикции, след 
като представи доказателство, че 
при производството на 
декларираните стоки не са 
използвани методи за заобикаляне, 
или когато деклараторът може да 
демонстрира, че производството не е 
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причинило емисии.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 42

Текст, предложен от Комисията Изменение

(42) Системата следва да позволява 
на операторите на производствени 
инсталации в трети държави да се 
регистрират в централна база данни и да 
предоставят своите проверени емисии 
на парникови газове, съпътстващи 
производството на стоки, на 
разположение на одобрените 
декларатори. Всеки оператор следва да 
има възможност да избере неговите 
име, адрес и данни за контакт в 
централната база данни да не бъдат 
достъпни за обществеността.

(42) Системата следва да позволява 
на операторите на производствени 
инсталации в трети държави да се 
регистрират в централна база данни и да 
предоставят своите проверени емисии 
на парникови газове, съпътстващи 
производството на стоки, на 
разположение на одобрените 
декларатори. Всеки оператор следва да 
гарантира прозрачност в достъпа до 
информация, по-конкретно като 
посочи своето име, адрес и данни за 
контакт в централната база данни, 
достъпна за обществеността.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 42 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(42а) Ако регистриран производител 
декларира неверни цифри за емисиите 
на парникови газове или участва в 
практика на заобикаляне на 
правилата на механизма за корекция 
на въглеродните емисии на 
границите, той следва да се заличава 
от централната база данни на 
одобрените декларатори и да 
подлежи на санкции. Когато бъде 
счетено за целесъобразно, санкцията 
следва също така да води до отнемане 
на разрешението за внос на пазара на 
Съюза, докато не бъдат декларирани 
действителни и проверими цифри за 
емисиите.
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Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 50

Текст, предложен от Комисията Изменение

(50) От 2023 г. до 2025 г. следва да се 
прилага преходен период. Следва да се 
прилага механизъм за корекция на 
въглеродните емисии на границите без 
финансова корекция, с цел да се 
насърчи плавно разгръщане на 
механизма и така да се намали рискът от 
смущения на търговията. По време на 
преходния период на всяко тримесечие 
деклараторите следва да подават 
доклади за действителните емисии, 
съпътстващи внасяните стоки, в които 
подробно да описват преките и 
непреките емисии, както и всяка цена на 
въглеродните емисии, платена в 
чужбина.

(50) От 1 януари 2023 г. до 31 
декември 2026 г. следва да се прилага 
административен преходен период, 
който следва да се използва за 
събиране на данни и анализ на 
въздействието на механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите върху съответните 
отрасли и за предотвратяване на 
изместването на въглеродни емисии, 
като се обръща специално внимание 
на потенциалното въздействие на 
постепенното премахване на 
безплатното разпределяне на квоти. 
Следва да се прилага механизъм за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите без финансова корекция, с 
цел да се насърчи плавно разгръщане на 
механизма и така да се намали рискът от 
смущения на търговията и 
европейската промишленост. По 
време на административния преходен 
период на всяко тримесечие 
деклараторите следва да подават 
доклади за действителните емисии, 
съпътстващи внасяните стоки, в които 
подробно да описват преките и 
непреките емисии, както и всяка цена на 
въглеродните емисии, платена в 
чужбина.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 50 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(50а) През периода от 1 януари 
2027 г. до 31 декември 2027 г. следва да 
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се прилага цялостен преходен период, 
с цел да се насърчи плавно разгръщане 
на механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите и 
така да се намали рискът от 
непропорционално въздействие върху 
европейската промишленост. Ако 
бъде доказано, че цялостният 
преходен период е несъвместим с 
правилата на СТО, 
административният преходен период 
следва да бъде удължен до 31 декември 
2027 г.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 50 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(50б) Пълната ефективност на 
механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите за 
справяне с риска от изместване на 
въглеродни емисии както на пазара на 
Съюза, така и на експортните 
пазари, следва да бъде оценена и 
проверена положително от 
Комисията чрез строг мониторинг на 
въздействието върху предприятията 
от Съюза с оглед на изменението на 
настоящия регламент, ако е 
необходимо.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 50 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(50в) Комисията следва да обмисли 
създаването на предпазен механизъм, 
за да се избегне двойна защита, като 
същевременно се даде възможност за 
бързи реакции в случай на 
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непредвидени пропуски в защитата 
срещу изместване на въглеродни 
емисии, свързани с механизъм за 
текущ преглед.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 51

Текст, предложен от Комисията Изменение

(51) За да се улесни и гарантира 
правилното функциониране на 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите, Комисията следва 
да осигури подкрепа на компетентните 
органи, отговарящи за прилагането на 
настоящия регламент, за изпълнението 
на техните задължения.

(51) За да се улесни и гарантира 
правилното функциониране на 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите, Комисията следва 
да осигури подкрепа на компетентните 
органи, отговарящи за прилагането на 
настоящия регламент, за изпълнението 
на техните задължения. Комисията 
следва да подпомага предприятията, 
особено МСП, при адаптирането към 
изискванията на настоящия 
регламент и да създаде експертна 
група за обмен на информация и най-
добри практики с компетентните 
национални органи.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 52

Текст, предложен от Комисията Изменение

(52) Комисията следва да извърши 
оценка на прилагането на настоящия 
регламент преди края на предходния 
период и да представи доклад пред 
Европейския парламент и пред Съвета. 
В своя доклад Комисията следва да 
обърне специално внимание върху 
възможностите за подобряване на 
действията в областта на климата в 
посока към постигане на целта за 
неутрален по отношение на климата ЕС 
до 2050 г. Комисията следва, като част 

(52) Комисията следва да извърши 
оценка на прилагането на настоящия 
регламент преди края на 
административния предходен период 
и да представи доклад пред 
Европейския парламент и пред Съвета. 
Като част от тази оценка 
Комисията следва да оцени 
въздействието върху отраслите, 
изброени в приложение I, за да 
гарантира, че надлежно се вземат 
предвид сложните производствени 
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от горепосочената оценка, да започне 
събирането на необходимата 
информация за евентуално разширяване 
на обхвата, така че в него да бъдат 
включени непреките емисии, както и 
други стоки и услуги, изложени на риск 
от изместване на въглеродни емисии, и 
да разработи методи за изчисляване на 
съпътстващите емисии въз основа на 
методи, свързани с отпечатъка върху 
околната среда19.

процеси и дълбоко интегрираните 
вериги за създаване на стойност на 
конкретните отрасли, изброени в 
това приложение. В своя доклад 
Комисията следва да обърне специално 
внимание на възможностите за 
подобряване на действията в областта 
на климата в посока към постигане на 
целта за неутрален по отношение на 
климата ЕС до 2050 г. и 
възможностите за подобряване на 
мерките срещу изместване на 
въглеродните емисии, за да се 
осигурят еднакви условия за 
конкуренция между Съюза и третите 
държави. Комисията следва, като част 
от горепосочената оценка, да започне 
събирането на необходимата 
информация за евентуално разширяване 
на обхвата, така че в него да бъдат 
включени непреките емисии, 
отраслите и стоките, различни от 
тези, изброени в приложение I, както и 
други стоки и услуги, изложени на риск 
от изместване на въглеродни емисии, и 
да разработи методи за изчисляване на 
съпътстващите емисии въз основа на 
методи, свързани с отпечатъка върху 
околната среда19.

__________________ __________________
19 Препоръка 2013/179/ЕС на Комисията 
от 9 април 2013 г. относно използването 
на общи методи за измерване и 
оповестяване на показатели за 
екологосъобразността на продукти и 
организации на база жизнения цикъл 
(ОВ L 124, 4.5.2013 г., стр. 1).

19 Препоръка 2013/179/ЕС на Комисията 
от 9 април 2013 г. относно използването 
на общи методи за измерване и 
оповестяване на показатели за 
екологосъобразността на продукти и 
организации на база жизнения цикъл 
(ОВ L 124, 4.5.2013 г., стр. 1).

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 52 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(52а) В края на първата година след 
цялостния преходен период 
Комисията следва да представи на 
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Европейския парламент и на Съвета 
доклад със специален акцент върху 
конкурентоспособността на 
продуктите, които се изнасят извън 
Съюза. Докладът на Комисията 
следва да оцени риска износът на 
Съюза на световните пазари да бъде 
заменен със стоки с по-висока 
въглеродна интензивност или със 
стоки, които не са предмет на 
еквивалентни разходи за въглеродни 
емисии. Докладът на Комисията 
следва да се придружава от 
законодателно предложение за 
разработване на съвместими със СТО 
решения, като например механизми за 
корекция на износа, които да бъдат 
приложени, за да се избегне 
въздействието на изместването на 
въглеродни емисии върху износа на 
Съюза, като същевременно се запазят 
целите за намаляване на емисиите.

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 52 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(52б) Ако след цялостния преходен 
период събраните от Комисията 
доказателства сочат, че 
потенциалните разходи по механизма 
за корекция на въглеродните емисии 
на границите превишават ползите от 
него и механизмът за корекция на 
въглеродните емисии на границите не 
може да защити ефективно 
европейските промишлени отрасли, 
попадащи в неговия обхват, от 
изместването на въглеродни емисии, 
по-нататъшното въвеждане на 
механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите 
следва да бъде забавено, докато не 
бъде намерено ефективно решение.



AD\1252955BG.docx 19/73 PE703.112v02-00

BG

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 52 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(52в) Ако механизмът за корекция на 
въглеродните емисии на границите 
бъде оспорен от СТО и вследствие на 
това не бъде приложен, Комисията 
следва да внесе преразгледано 
законодателно предложение, целящо 
намаляване на изместването на 
въглеродни емисии.

Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 52 г (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(52г) Предвижда се постепенното 
премахване на безплатното 
разпределяне на квоти в 
съответствие с член 10а от 
Директива 2003/87/ЕО да започне на 1 
януари 2028 г.

Изменение 25

Предложение за регламент
Съображение 54

Текст, предложен от Комисията Изменение

(54) Комисията следва да се стреми 
да участва по безпристрастен начин и в 
съответствие с международните 
задължения на ЕС в комуникацията с 
третите държави, чиято търговия с ЕС 
ще бъде засегната от настоящия 
регламент, за да проучи възможностите 
за диалог и сътрудничество във връзка с 
изпълнението на конкретни елементи от 
механизма, установен с настоящия 

(54) Комисията следва да се стреми 
да участва по безпристрастен начин и в 
съответствие с международните 
задължения на ЕС в комуникацията с 
третите държави, чиято търговия с ЕС 
ще бъде засегната от настоящия 
регламент, за да проучи възможностите 
за диалог и сътрудничество във връзка с 
изпълнението на конкретни елементи от 
механизма, установен с настоящия 
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регламент и свързаните с него актове за 
изпълнение. Тя следва също така да 
проучи възможностите за сключване на 
споразумения, в които да се вземе 
предвид техният механизъм за 
ценообразуване на въглеродните 
емисии.

регламент и свързаните с него актове за 
изпълнение. Тя следва също така да 
проучи възможностите за сключване на 
споразумения, в които да се вземе 
предвид техният механизъм за 
ценообразуване на въглеродните 
емисии, при условие че те осигуряват 
еквивалентно намаляване на 
емисиите от парникови газове и 
ограничения в разходите за 
въглеродни емисии.

Изменение 26

Предложение за регламент
Съображение 55 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(55a) Комисията следва редовно да 
информира Европейския парламент за 
напредъка си в диалога с трети 
държави и за всяко възможно 
отрицателно въздействие на 
механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите 
върху европейските отраслите, 
засегнати от настоящия регламент.

Изменение 27

Предложение за регламент
Съображение 58

Текст, предложен от Комисията Изменение

(58) За да не се допусне заобикаляне 
на разпоредбите на настоящия 
регламент, на Комисията следва да бъде 
делегирано правомощието да приема 
актове в съответствие с член 290 от 
ДФЕС по отношение на допълването на 
списъка на стоките в приложение I.

(58) За да бъде механизмът за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите ефективен за намаляване 
на изместването на въглеродни 
емисии, в настоящия регламент 
следва да бъдат разгледани всички 
възможни практики на заобикаляне. 
За да не се допусне заобикаляне на 
разпоредбите на настоящия регламент, 
на Комисията следва да бъде делегирано 
правомощието да приема актове в 
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съответствие с член 290 от ДФЕС по 
отношение на допълването на списъка 
на стоките в приложение I. 

Изменение 28

Предложение за регламент
Съображение 59

Текст, предложен от Комисията Изменение

(59) От особена важност е по време 
на подготвителната си работа 
Комисията да проведе подходящи 
консултации, включително на експертно 
равнище, и тези консултации да бъдат 
проведени в съответствие с принципите, 
заложени в Междуинституционалното 
споразумение за по-добро 
законотворчество от 13 април 2016 г.23 
По-специално, с цел осигуряване на 
равно участие при подготовката на 
делегираните актове, Европейският 
парламент и Съветът получават всички 
документи едновременно с експертите 
от държавите членки, като техните 
експерти получават систематично 
достъп до заседанията на експертните 
групи на Комисията, занимаващи се с 
подготовката на делегираните актове.

(59) От особена важност е по време 
на подготвителната си работа 
Комисията да проведе подходящи 
консултации, включително на експертно 
равнище и на равнището на 
промишлеността, и тези консултации 
да бъдат проведени в съответствие с 
принципите, заложени в 
Междуинституционалното 
споразумение за по-добро 
законотворчество от 13 април 2016 г.23 
По-специално, с цел осигуряване на 
равно участие при подготовката на 
делегираните актове, Европейският 
парламент и Съветът получават всички 
документи едновременно с експертите 
от държавите членки, като техните 
експерти получават систематично 
достъп до заседанията на експертните 
групи на Комисията, занимаващи се с 
подготовката на делегираните актове.

__________________ __________________
23 Междуинституционално 
споразумение между Европейския 
парламент, Съвета на Европейския съюз 
и Европейската комисия за по-добро 
законотворчество (OВ L 123, 
12.5.2016 г., стр. 1).

23 Междуинституционално 
споразумение между Европейския 
парламент, Съвета на Европейския съюз 
и Европейската комисия за по-добро 
законотворчество (OВ L 123, 
12.5.2016 г., стр. 1).

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. С настоящия регламент се 
установява механизъм за корекция на 
въглеродните емисии на границите 
(„МКВЕГ“) за справяне с емисиите на 
парникови газове, съпътстващи стоките, 
посочени в приложение I, при вноса им 
на митническата територия на Съюза, с 
цел да се предотврати рискът от 
изместване на въглеродни емисии.

1. С настоящия регламент се 
установява механизъм за корекция на 
въглеродните емисии на границите 
(„МКВЕГ“) за справяне с емисиите на 
парникови газове, съпътстващи стоките, 
посочени в приложение I, при вноса им 
на митническата територия на Съюза 
или при износа им от нея, с цел 
постепенно да се намалят внесените 
емисии на Съюза, да се запази 
конкурентоспособността на 
отраслите на Съюза, да се 
предотврати рискът от изместване на 
въглеродни емисии и да се допринесе за 
намаляване на емисиите на парникови 
газове в отраслите, обхванати от 
настоящия регламент, в рамките на 
Съюза и в трети държави, с 
изключение на външнотърговските 
партньори. 

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. С механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите се 
допълва установената с 
Директива 2003/87/ЕО система за 
търговия с квоти за емисии на 
парникови газове в рамките на Съюза 
чрез прилагане на равностоен набор от 
правила към вноса на митническата 
територия на Съюза на стоките, 
посочени в член 2.

2. С механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите се 
допълва установената с 
Директива 2003/87/ЕО система за 
търговия с квоти за емисии на 
парникови газове в рамките на Съюза 
чрез прилагане на равностоен набор от 
правила към вноса на митническата 
територия на Съюза или износа от нея 
на стоките, посочени в член 2.

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Механизмът постепенно ще се 
превърне в алтернатива на механизмите, 
установени с Директива 2003/87/ЕО за 
предотвратяване на риска от изместване 
на въглеродни емисии, по-специално на 
безплатното разпределяне на квоти в 
съответствие с член 10а от посочената 
директива.

3. Механизмът постепенно ще се 
превърне в алтернатива на механизмите, 
установени с Директива 2003/87/ЕО за 
предотвратяване на риска от изместване 
на въглеродни емисии, по-специално на 
безплатното разпределяне на квоти в 
съответствие с член 10а от посочената 
директива, ако се докаже, след 
задълбочен анализ и симулация, като 
ефективен за предотвратяване на 
изместването на въглеродни емисии 
както за вноса във, така и за износа 
от митническата територия на 
Съюза, като безплатните квоти по 
СТЕ на ЕС се поддържат на нивото 
на референтните показатели, докато 
се докаже тази ефективност.

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Механизмът за корекция на 
въглеродните емисии на границите е 
съвместим с правилата на СТО.

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Чрез дерогация от параграфи 1 
и 2, настоящият регламент не се прилага 
за стоките с произход от държави и 
територии, изброени в приложение II, 
раздел A.

3. Чрез дерогация от параграфи 1 и 
2, настоящият регламент не се прилага 
за стоките с произход от държави и 
територии, изброени в приложение II, 
раздел A, или които са изнесени в тези 
държави и територии.
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Изменение 34

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Приема се, че вносните стоки са 
с произход от трети държави в 
съответствие с непреференциалните 
правила за произход, определени в 
член 59 на Регламент (ЕС) № 952/2013.

4. Приема се, че вносните стоки са 
с произход от трети държави в 
съответствие с непреференциалните 
правила за произход, определени в 
член 59 на Регламент (ЕС) № 952/2013. 
Стойностите по подразбиране, 
приложими съгласно член 7, 
параграф 2 и приложение III към 
настоящия регламент, се прилагат 
въз основа на държавата, в която са 
възникнали емисиите, независимо от 
произхода на вносните стоки.

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 5 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) регулаторното задължение и 
нетната регулаторна тежест, 
наложени в държавата, от която 
произхождат стоките, са подобни 
или равностойни на наложените по 
СТЕ на ЕС.

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 2– параграф 7 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) третата държава или територия е 
сключила споразумение със Съюза, в 
което се определя задължение за 
прилагане на правото на Съюза в 
областта на електроенергията, 
включително на законодателството 
относно развитието на възобновяеми 

a) третата държава или територия е 
сключила споразумение със Съюза, в 
което се определя задължение за 
прилагане на правото на Съюза в 
областта на електроенергията, 
включително на законодателството 
относно политики за енергийна 
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енергийни източници, както и на други 
правила в областта на енергетиката, 
околната среда и конкуренцията;

ефективност и относно възобновяеми 
енергийни източници, както и на други 
правила в областта на енергетиката, 
околната среда и конкуренцията;

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 7 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) в националното право на тази 
трета държава или територия се 
прилагат основните разпоредби на 
законодателството на Съюза относно 
пазара на електроенергия, включително 
относно развитието на възобновяеми 
енергийни източници и свързването на 
пазарите на електроенергия;

б) в националното право на тази 
трета държава или територия се 
прилагат основните разпоредби на 
законодателството на Съюза относно 
пазара на електроенергия, включително 
относно политиките за енергийна 
ефективност, развитието на 
възобновяеми енергийни източници и 
свързването на пазарите на 
електроенергия;

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 7 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) третата държава или територия е 
представила на Комисията пътна карта, 
съдържаща график за приемането на 
мерки за изпълнение на условията, 
посочени в букви г) и д);

в) третата държава или територия е 
представила на Комисията публично 
достъпна и проверима пътна карта, 
съдържаща график за приемането на 
мерки за изпълнение на условията, 
посочени в букви г) и д);

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 7 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) третата държава или територия е 
поела ангажимент за постигане на 

г) третата държава или територия е 
поела ангажимент за постигане на 
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неутралност по отношение на климата 
до 2050 г. и съответно официално е 
формулирала и съобщила, когато е 
приложимо, на Секретариата на 
Рамковата конвенция на ООН по 
изменение на климата дългосрочна 
стратегия за развитие при ниски емисии 
на парникови газове със срок до средата 
на века в съответствие с тази цел и е 
въвела това задължение във вътрешното 
си законодателство;

неутралност по отношение на климата 
до 2050 г. и съответно официално е 
формулирала и съобщила, когато е 
приложимо, на Секретариата на 
Рамковата конвенция на ООН по 
изменение на климата дългосрочна 
стратегия за развитие при ниски емисии 
на парникови газове със срок до средата 
на века в съответствие с тази цел и е 
въвела това задължение надеждно и 
ефективно във вътрешното си 
законодателство;

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 7 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) третата държава или територия е 
въвела ефективни системи за 
предотвратяване на непрекия внос на 
електроенергия в Съюза от други трети 
държави, които не отговарят на 
изискванията, посочени в букви а)—д).

е) третата държава или територия е 
въвела и прилага надеждни и 
ефективни системи за предотвратяване 
на непрекия внос на електроенергия в 
Съюза от други трети държави, които не 
отговарят на изискванията, посочени в 
букви а)—д).

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 2– параграф 9 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) ако Комисията има основания да 
смята, че държавата или територията не 
е показала достатъчен напредък към 
спазване на някое от изискванията, 
предвидени в параграф 7, букви а)—е), 
или ако държавата или територията е 
предприела действия, които са 
несъвместими с целите, определени в 
законодателството на Съюза в областта 
на климата и околната среда;

a) ако Комисията има основания да 
смята, че държавата или територията не 
е доказала достатъчен напредък към 
спазване на някое от изискванията, 
предвидени в параграф 7, букви а)—е), 
или ако държавата или територията е 
предприела каквито и да било 
действия, които са несъвместими с 
целите, определени в законодателството 
на Съюза в областта на климата и 
околната среда;
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Изменение 42

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

12. Съюзът може да сключва 
споразумения с трети държави, за да се 
вземат предвид механизмите за 
ценообразуване на въглеродните емисии 
в тези държави при прилагането на 
член 9.

12. Съюзът превръща в приоритет 
сключването на споразумения с трети 
държави, за да се вземат предвид 
механизмите за ценообразуване на 
въглеродните емисии в тези държави 
при прилагането на член 9. Тези 
споразумения не водят до неоправдано 
преференциално третиране на вноса 
от трети държави по отношение на 
сертификатите за МКВЕГ, 
подлежащи на връщане, и те не 
вземат предвид никакви механизми за 
ценообразуване на въглеродните 
емисии, които се считат за практики 
на заобикаляне съгласно член 27.

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 12 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

12а. Съюзът може да прилага 
допълващи подходи към механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите чрез сътрудничество и 
диалог с трети държави с оглед на 
сключването на споразумения за 
отворени, многостранни подходи и 
подходи за сътрудничество за 
справяне с изместването на 
въглеродни емисии и постигане на 
дълбока декарбонизация на 
енергоемките отрасли, включително 
чрез политики, които не са свързани с 
ценообразуването.

Изменение 44
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Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) „компетентен орган“ означава 
органът, определен от всяка държава 
членка в съответствие с член 11 от 
настоящия регламент;

(11) „компетентен орган“ означава 
органът по МКВЕГ, създаден на 
равнището на Съюза, и националният 
орган, определен от всяка държава 
членка в съответствие с член 11;

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) „непреки емисии“ означава 
емисии от производството на 
електроенергия, от нагряването и от 
охлаждането, консумирани по време на 
производствените процеси на стоки.

(28) „непреки емисии“ означава 
емисии на парникови газове от 
процесите на производство на 
електроенергия, от нагряването и от 
охлаждането, консумирани по време на 
производствените процеси на стоки.

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – буква а а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) общото количество на всеки 
вид стоки или делът на тези стоки в 
преработени продукти от тези 
стоки, както е посочено в точка а) на 
този параграф, изнесени през 
календарната година, предхождаща 
декларацията, изразено като 
мегаватчасове за електроенергията и 
като тонове за останалите стоки;

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – буква в а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) копие от доклада от 
проверката, издаден от проверяващия 
орган съгласно член 8 и приложение V.

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Емисиите, съпътстващи 
внесената електроенергия, се определят 
чрез позоваване на стойности по 
подразбиране в съответствие с 
методите, представени в точка 4.2 от 
приложение III, освен ако одобреният 
декларатор избере да определи 
съпътстващите емисии въз основа на 
действителните емисии в съответствие с 
точка 5 от същото приложение.

3. Емисиите, съпътстващи 
внесената електроенергия, се определят 
чрез позоваване на стойности по 
подразбиране в съответствие с 
методите, представени в точка 4.2 от 
приложение III, или чрез съпътстващите 
емисии въз основа на действителните 
емисии в съответствие с точка 5 от 
същото приложение.

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. За стоки, изнасяни за Съюза, се 
установяват съпътстващи емисии, 
освен ако не се прилага член 27, 
параграф 5, буква в).

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Одобреният декларатор 
съхранява записи на информацията, 

4. Одобреният декларатор 
съхранява записи на информацията, 
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която е необходима за изчисляването на 
съпътстващите емисии в съответствие с 
изискванията, предвидени в 
приложение IV. Тези записи трябва да 
бъдат достатъчно подробни, за да 
позволяват на проверяващите органи, 
акредитирани съгласно член 18, да 
проверяват съпътстващите емисии в 
съответствие с член 8 и приложение V, 
и да позволяват на компетентния орган 
да преглежда декларацията по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите в съответствие с 
член 19, параграф 1.

която е необходима за изчисляването на 
съпътстващите емисии в съответствие с 
изискванията, предвидени в 
приложение IV. Тези записи трябва да 
бъдат достатъчно подробни, за да 
позволяват на проверяващите органи, 
акредитирани съгласно член 18, да 
проверяват съпътстващите емисии в 
съответствие с член 8 и приложение V, 
и да позволяват на органа по МКВЕГ и 
на компетентния национален орган да 
преглеждат декларацията по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите в съответствие с 
член 19, параграф 1.

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Одобреният декларатор 
съхранява тези записи с информация, 
посочени в параграф 4, включително 
доклада на проверяващия орган, до края 
на четвъртата година след годината, 
през която декларацията по механизма 
за корекция на въглеродните емисии на 
границите е била подадена или е 
следвало да бъде подадена.

5. Одобреният декларатор 
съхранява тези записи с информация, 
посочени в параграф 4, включително 
доклада на проверяващия орган, до края 
на четвъртата година след годината, 
през която декларацията по механизма 
за корекция на въглеродните емисии на 
границите е била подадена или е 
следвало да бъде подадена. Тези записи 
са достатъчно подробни, за да 
позволяват на акредитираните 
проверяващи органи да проверяват 
съпътстващите емисии в 
съответствие с член 8 и да 
позволяват на органа по МКВЕГ и на 
компетентния национален орган да 
извършват преглед на декларацията 
по механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите в 
съответствие с член 19, параграф 1. 
Тези записи се съхраняват за периода, 
през който органът по МКВЕГ и 
компетентният национален орган 
могат да извършват преглед на 
декларацията по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
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границите, както е посочено в член 
19, параграф 1.

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 6 

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема актове за 
изпълнение, отнасящи се до 
подробните правила относно 
елементите на методите за изчисление, 
определени в приложение III, 
включително за определяне на 
границите на системата, приложими за 
производствените процеси, 
емисионните фактори, специфичните за 
инсталацията стойности на 
действителните емисии и стойностите 
по подразбиране и съответното им 
приложение за отделни стоки, както и 
за определяне на методи за гарантиране 
на надеждността на данните, въз основа 
на които се определят стойностите по 
подразбиране, включително степента на 
подробност и проверката на данните. 
Когато е необходимо, в тези актове се 
предвижда, че стойностите по 
подразбиране може да бъдат адаптирани 
спрямо конкретни области, региони или 
държави, за да се вземат предвид 
обективни фактори, като географски 
особености, природни ресурси, пазарни 
условия, преобладаващи енергийни 
източници или промишлени процеси. С 
актовете за изпълнение се надгражда 
съществуващото законодателство за 
проверката на емисиите и данните от 
дейността на инсталациите, обхванати 
от Директива 2003/87/ЕО, по-специално 
Регламент за изпълнение (ЕС) 
2018/2067.

6. Комисията, чрез актове за 
изпълнение, приема подробните 
правила относно елементите на 
методите за изчисление, определени в 
приложение III, включително за 
определяне на границите на системата, 
приложими за производствените 
процеси, емисионните фактори, 
специфичните за инсталацията 
стойности на действителните емисии и 
специфичните за държавата 
стойности по подразбиране за отделни 
стоки в приложение I, както и за 
определяне на методи за гарантиране на 
надеждността на данните, въз основа на 
които се определят действителните 
емисии и стойностите по подразбиране, 
включително степента на подробност и 
проверката на данните. Преди 
приемането на тези актове за 
изпълнение Комисията провежда 
обществени консултации с 
износители, вносители, 
правителства на трети държави и 
други заинтересовани страни. Когато 
е необходимо, в тези актове се 
предвижда, че стойностите по 
подразбиране може да бъдат адаптирани 
спрямо конкретни области, региони или 
държави, за да се вземат предвид 
обективни фактори, като географски 
особености, природни ресурси, пазарни 
условия, преобладаващи енергийни 
източници или промишлени процеси. С 
актовете за изпълнение се надгражда 
съществуващото законодателство за 
проверката на емисиите и данните от 
дейността на инсталациите, обхванати 
от Директива 2003/87/ЕО, по-специално 
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Регламент за изпълнение (ЕС) 
2018/2067.

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Одобреният декларатор 
гарантира, че общите съпътстващи 
емисии, обявени в декларацията по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите, подадена съгласно 
член 6, се подлагат на проверка от 
проверяващ орган, акредитиран по 
силата на член 18, въз основа на 
принципите на проверка, заложени в 
приложение V.

1. Одобреният декларатор 
гарантира, че общите съпътстващи 
емисии, обявени в декларацията по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите, подадена съгласно 
член 6, както и методологията и 
удостоверителни данни и документи, 
се подлагат на проверка от проверяващ 
орган, акредитиран по силата на 
член 18, въз основа на принципите на 
проверка, заложени в приложение V. 
Органът по МКВЕГ и 
компетентният национален орган са 
оправомощени да проверяват 
точността на информацията в 
декларацията по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите.

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. По отношение на емисиите, 
съпътстващи стоките, произведени в 
регистрирани инсталации в трета 
държава в съответствие с член 10, 
одобреният декларатор може да избере 
да използва проверената информация, 
разкрита пред него в съответствие с 
член 10, параграф 7, за да изпълни 
задължението, посочено в параграф 1.

2. По отношение на емисиите, 
съпътстващи стоките, произведени в 
регистрирани инсталации в трета 
държава в съответствие с член 10, 
одобреният декларатор използва 
проверената информация, разкрита 
публично в съответствие с член 10, за да 
изпълни задължението, посочено в 
параграф 1 от настоящия член.
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Изменение 55

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема актове за 
изпълнение относно принципите на 
проверка, посочени в параграф 1, 
свързани с възможността за отказ от 
задължението на проверяващия орган 
да посети инсталацията, в която 
съответните стоки са произведени, 
както и от задължението за 
определяне на прагови стойности за 
вземането на решение относно това, 
дали неточностите или 
несъответствията са съществени и 
относно удостоверителните документи, 
необходими за доклада от проверката.

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема актове за 
изпълнение относно принципите на 
проверка, посочени в параграф 1, 
свързани с определянето на прагови 
стойности за вземането на решение 
относно това, дали несъответствията са 
съществени и относно 
удостоверителните документи, 
необходими за доклада от проверката. 
Разпоредбите, залегнали в тези 
актове за изпълнение, са еднозначни 
на разпоредбите, установени в 
Регламент за изпълнение (ЕС) 
2018/2067 на Комисията1a.
__________________
1aРегламент за 
изпълнение (ЕС) 2018/2067 на 
Комисията от 19 декември 2018 г. за 
проверка на данните и за 
акредитация на проверяващите 
органи съгласно 
Директива 2003/87/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета (ОВ L 334, 
31.12.2018 г., стр. 94). 

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Одобреният декларатор 
съхранява удостоверени от независимо 
лице записи на документацията, 
необходима да се докаже, че за 
декларираните съпътстващи емисии е 
била платена цена на въглеродните 
емисии в държавата на произход на 
стоките, и съхранява доказателства за 

2. Одобреният декларатор 
съхранява записи на документацията, 
удостоверени в съответствие с член 8, 
параграф 1, относно проверката на 
съпътстващите емисии от 
проверяващ орган, акредитиран 
съгласно член 18. Акредитираният 
проверяващ орган трябва да докаже, че 
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действителното плащане на цената на 
въглеродните емисии, която не следва 
да включва намаления при износа или 
каквато и да било форма на 
компенсация при износа.

за декларираните съпътстващи емисии е 
била платена цена на въглеродните 
емисии в държавата на произход на 
стоките съгласно законите, 
приложими в третата държава, че 
цената на въглеродните емисии е 
била действително платена и че 
действителното плащане на цената на 
въглеродните емисии не включва 
намаления при износа или каквато и да 
било форма на компенсация при износа.

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Одобреният декларатор 
съхранява записите, посочени в 
параграф 2, до края на четвъртата 
година след годината, през която 
декларацията по механизма за корекция 
на въглеродните емисии на границите е 
била подадена или е следвало да бъде 
подадена.

3. Одобреният декларатор 
съхранява записите, посочени в 
параграф 2, до края на петата година 
след годината, през която декларацията 
по механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите е 
била подадена или е следвало да бъде 
подадена.

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 4 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. В случай на основателно 
съмнение относно заплащането на 
цената на въглеродните емисии в 
държавата на произход Комисията 
може да реши да отхвърли искане за 
намаление на броя на сертификатите 
по механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите, 
които да бъдат върнати.



AD\1252955BG.docx 35/73 PE703.112v02-00

BG

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. При поискване от страна на 
оператор на инсталация, 
разположена в трета държава, 
Комисията регистрира 
информацията за този оператор и 
неговата инсталация в централна база 
данни съгласно член 14, параграф 4.

1. Комисията регистрира 
информацията за оператори на 
инсталации, разположени в трети 
държави, и за техните инсталации в 
централна публична база данни 
съгласно член 14, параграф 4.

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Искането за регистрация, 
посочено в параграф 1, включва 
следната информация, която се въвежда 
в базата данни при регистрацията:

2. Искането за регистрация, 
посочено в параграф 1, включва 
следната информация, която се въвежда 
в публичната база данни при 
регистрацията:

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) съпътстващи емисии на 
оператора.

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 5 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) предостави копие от доклада 
от проверката, издаден от 
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проверяващия орган съгласно член 8 и 
приложение V;

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 5 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) запази копие от доклада на 
проверяващия орган, както и записи от 
информацията, необходима за 
изчислението на емисиите, съпътстващи 
стоките, съгласно предвиденото в 
приложение VI, за срок от четири 
години след извършването на 
проверката.

в) запази копие от доклада на 
проверяващия орган, както и записи от 
информацията, необходима за 
изчислението на емисиите, съпътстващи 
стоките, съгласно предвиденото в 
приложение VI, за срок от пет години 
след извършването на проверката.

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 5 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. Операторът изпълнява 
изискването по параграф 5 в срок до 
31 януари на следващата година.

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Записите, посочени в параграф 5, 
буква в), трябва да бъдат достатъчно 
подробни, за да позволят проверка в 
съответствие с параграф 5, буква б), и да 
позволят на всеки компетентен орган да 
извършва преглед, в съответствие с 
член 19, параграф 1, на декларацията по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите, изготвена от 

6. Записите, посочени в параграф 5, 
буква в), трябва да бъдат достатъчно 
подробни, за да позволят проверка в 
съответствие с параграф 5, буква б), и да 
позволят на органа по МКВЕГ или на 
всеки компетентен национален орган да 
извършват проверка и преглед, в 
съответствие с член 19, параграф 1, на 
декларацията по механизма за корекция 
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одобрен декларатор, на когото 
съответната информация е била 
разкрита в съответствие с параграф 8.

на въглеродните емисии на границите, 
изготвена от одобрен декларатор, на 
когото съответната информация е била 
разкрита в съответствие с параграф 8.

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Всеки оператор може да 
разкрие информацията за проверката 
на съпътстващите емисии, посочени в 
параграф 5, на одобрен декларатор. 
Одобреният декларатор разполага с 
правомощието да използва тази 
разкрита информация, за да изпълни 
задължението, посочено в член 8.

7. Всеки одобрен декларатор 
разполага с правомощието да използва 
информацията за съпътстващите емисии 
на оператор, регистриран в 
централната публична база данни, 
посочена в параграф 1 от настоящия 
член, за да изпълни задължението, 
посочено в член 8.

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Операторът може по всяко време 
да поиска да бъде отписан от базата 
данни.

8. Операторът може, 10 години 
след датата на регистрацията в 
базата данни, да поиска да бъде 
отписан от базата данни.

Изменение 68

Предложение за регламент
Глава III – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Компетентни органи Орган по МКВЕГ

Изменение 69
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Предложение за регламент
Член 11 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Компетентни органи Назначаване на органа по МКВЕГ

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Всяка държава членка определя 
компетентен орган, който да 
изпълнява задълженията съгласно 
настоящия регламент, и информира 
Комисията за това.

Създава се централен орган по 
МКВЕГ на равнището на Съюза с цел 
прилагане и управление на настоящия 
регламент.

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията предоставя на държавите 
членки списък с всички компетентни 
органи и публикува тази информация 
в Официален вестник на Европейския 
съюз.

Всяка държава членка определя 
компетентния национален орган, 
който да изпълнява задълженията и 
да сътрудничи с органа по МКВЕГ 
съгласно настоящия регламент, и 
информира органа по МКВЕГ за това.

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1 – алинея 2 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията предоставя на държавите 
членки списък с всички компетентни 
национални органи и публикува тази 
информация в Официален вестник на 
Европейския съюз.
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Изменение 73

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки изискват от 
компетентните органи да обменят всяка 
информация, която е съществена или се 
отнася за упражняването на техните 
функции и изпълнението на 
задълженията им.

2. Държавите членки изискват от 
компетентните национални органи да 
обменят всяка информация, която е 
съществена или се отнася за 
упражняването на техните функции и 
изпълнението на задълженията им, чрез 
мрежа, създадена под отговорността 
на органа по МКВЕГ.

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 12 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисия Компетентни национални органи

Изменение 75

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията оказва съдействие на 
компетентните органи за изпълнението 
на техните задължения съгласно 
настоящия регламент и координира 
дейностите им.

Органът по МКВЕГ получава 
съдействие от компетентните 
национални органи за изпълнението на 
своите задължения съгласно настоящия 
регламент и координира дейностите им. 
Органът по МКВЕГ установява ясни 
и опростени правила и процедури.

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Компетентните национални органи 
предоставят на предприятията, по-
специално на МСП, технически 
съвети и помощ, за да улесни 
тяхното адаптиране към 
задълженията, определени в 
настоящия регламент.

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

По отношение на цялата информация, 
получена от компетентния орган в 
хода на изпълнение на неговите 
задължения, която е поверителна по 
своя характер или се предоставя на 
поверителна основа, важи задължение 
за опазване на професионална тайна. 
Такава информация не се разкрива от 
компетентния орган без изрично 
разрешение на лицето или органа, които 
са я предоставили. Тя може да се 
споделя с митническите органи, 
Комисията и Европейската прокуратура, 
като се третира в съответствие с 
Регламент (ЕО) № 515/97 на Съвета.

По отношение на цялата информация, 
получена от органа по МКВЕГ и 
компетентните национални органи в 
хода на изпълнение на техните 
задължения, която е поверителна по 
своя характер или се предоставя на 
поверителна основа, важи задължение 
за опазване на професионална тайна. 
Такава информация не се разкрива от 
органа по МКВЕГ или компетентния 
национален орган без изрично 
разрешение на лицето или органа, които 
са я предоставили. Тя може да се 
споделя с митническите органи, 
Комисията и Европейската прокуратура, 
като се третира в съответствие с 
Регламент (ЕО) № 515/97 на Съвета.

Изменение 78

Предложение за регламент
Член 14 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Национални регистри и централна 
база данни

Регистър на МКВЕГ
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Изменение 79

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Компетентният орган на всяка 
държава членка установява 
национален регистър на 
деклараторите, които са одобрени в 
съответната държава членка, под 
формата на стандартизирана 
електронна база данни, съдържаща 
данните относно сертификатите по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите на съответните 
декларатори и осигуряваща 
поверителност в съответствие с 
условията, определени в член 13.

1. Органът по МКВЕГ създава 
регистър на МКВЕГ за изпълнението 
на процесите, свързани със 
сертификатите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите, в съответствие с условията, 
определени в членове 22 – 24.

Изменение 80

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Базата данни по параграф 1 
съдържа партиди с информация за 
всеки одобрен декларатор, по-
специално:

2. Регистърът на МКВЕГ съдържа 
база данни с информация за всеки 
одобрен декларатор, по-специално:

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) броя, продажната цена, датата на 
закупуване, датата на връщане или 
датата на обратно изкупуване, или 
датата на отмяна от компетентния 
орган на сертификатите по механизма 
за корекция на въглеродните емисии на 
границите за всеки одобрен декларатор.

г) броя, продажната цена, датата на 
закупуване, датата на сертификатите по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите, притежавани от 
всеки одобрен декларатор.
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Изменение 82

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Информацията в базата данни по 
параграф 2 е поверителна.

3. Информацията в базата данни по 
параграф 2 е достъпна за 
обществеността, освен ако бъде 
доказано, че е поверителна търговска 
информация според приложимото 
законодателство на Съюза. 
Поверителната информация включва 
важни обобщения с неповерителен 
характер. Публично се оповестява 
информация, еднозначна на тази, 
която е публично достъпна във връзка 
с процедурите на Съюза по СТЕ на ЕС.

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Комисията създава централна 
база данни с обществен достъп, 
съдържаща имената, адресите и данните 
за контакт на операторите и 
местоположението на инсталациите в 
трети държави, в съответствие с 
член 10, параграф 2. Всеки оператор 
може да избере неговото име, адрес и 
данни за контакт да не бъдат 
достъпни за обществеността.

4. Органът по МКВЕГ създава 
централна база данни с обществен 
достъп, съдържаща имената, адресите, 
данните за контакт на операторите, 
местоположението на инсталациите в 
трети държави, както и техните 
съпътстващи емисии, в съответствие с 
член 10, параграф 2.

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията изпълнява 1. Органът по МКВЕГ изпълнява 
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функцията на централен администратор, 
който поддържа независим дневник на 
трансакциите, като вписва покупките на 
сертификати по механизма за корекция 
на въглеродните емисии на границите, 
тяхното притежание, връщане, обратно 
изкупуване или отмяна и осигурява 
координация на националните регистри.

функцията на централен администратор, 
който поддържа независим дневник на 
трансакциите, като вписва покупките на 
сертификати по механизма за корекция 
на въглеродните емисии на границите, 
тяхното притежание, връщане, обратно 
изкупуване или отмяна и осигурява 
координация на националните регистри.

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Ако в резултат на проверките, 
извършвани съгласно параграф 2, бъдат 
установени нередности, Комисията 
информира засегнатите държави членки 
с оглед на по-задълбочено разследване 
за коригиране на установените 
нередности.

3. Ако в резултат на проверките, 
извършвани съгласно параграф 2, бъдат 
установени нередности, Комисията 
информира засегнатите държави членки 
с оглед на по-задълбочено разследване 
за коригиране на установените 
нередности. Установените 
нередности се коригират най-късно в 
рамките на един месец от деня на 
установяването им и, по 
целесъобразност, се прилагат санкции 
съгласно член 26. 

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 16 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Партиди в националните регистри Партиди в регистъра на МКВЕГ

Изменение 87

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Компетентният орган 1. Органът по МКВЕГ определя на 
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определя на всеки одобрен декларатор 
уникален номер на партида по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите.

всеки одобрен декларатор уникален 
номер на партида по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите.

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Всеки одобрен декларатор 
получава достъп до своята партида в 
регистъра.

2. Всеки одобрен декларатор 
получава достъп до своята партида в 
регистъра на МКВЕГ, за да изпълнява 
задълженията си съгласно член 10.

Изменение 89

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Компетентният орган създава 
партида веднага щом разрешението, 
предвидено в член 17, параграф 1, бъде 
дадено и уведомява одобрения 
декларатор за това.

3. Органът по МКВЕГ създава 
партидата в момента на издаване на 
разрешението и уведомява одобрения 
декларатор за това.

Изменение 90

Предложение за регламент
Член 16 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Ако одобреният декларатор 
прекрати своята икономическа дейност 
или неговото разрешение бъде отнето, 
компетентният орган закрива 
партидата на този декларатор.

4. Ако одобреният декларатор 
прекрати своята икономическа дейност 
или неговото разрешение по МКВЕГ 
бъде отнето, органът по МКВЕГ 
закрива партидата на този декларатор.

Изменение 91
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Предложение за регламент
Член 16 – параграф 4 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Комисията, чрез актове за 
изпълнение, определя процедурите, 
свързани с управлението на 
партидите в регистъра на МКВЕГ. 
Тези актове за изпълнение се приемат 
в съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 29, 
параграф 2.

Изменение 92

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Компетентният орган одобрява 
всеки декларатор, който подаде 
заявление за разрешение съгласно 
член 5, параграф 1, ако са изпълнени 
следните условия:

1. Компетентният национален 
орган одобрява всеки декларатор, който 
подаде заявление за разрешение 
съгласно член 5, параграф 1, ако са 
изпълнени следните условия:

Изменение 93

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) деклараторът не е участвал в 
сериозно нарушение или повторно 
нарушение на митническото 
законодателство, правилата за данъчно 
облагане и правилата относно пазарната 
злоупотреба и няма регистрирано 
извършване на тежки престъпления, 
свързани с неговата икономическа 
дейност през последните пет години 
преди годината на заявлението;

a) деклараторът и операторите на 
инсталации, намиращи се в трети 
държави, от които произхождат 
стоките на декларатора, не са 
участвали в сериозно нарушение или 
повторно нарушение на митническото 
законодателство, заобикаляне на 
антидъмпинговите или 
антисубсидийните мита, правилата за 
данъчно облагане и правилата относно 
пазарната злоупотреба и нямат 
регистрирано извършване на тежки 
престъпления, свързани с тяхната 
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икономическа дейност през последните 
пет години преди годината на 
заявлението;

Изменение 94

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) деклараторът не е извършвал 
повтарящи се нарушения на 
задълженията по МКВЕГ съгласно 
член 26 и не е участвал в практиките 
на заобикаляне по член 27.

Изменение 95

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Ако компетентният орган 
установи, че изброените в параграф 1 
условия не са изпълнени или ако 
заявителят не е предоставил 
информацията по член 5, параграф 3, 
той отказва да издаде разрешение на 
декларатора.

2. Ако компетентният национален 
орган установи, че изброените в 
параграф 1 условия не са изпълнени или 
ако заявителят не е предоставил 
информацията по член 5, параграф 3, 
той отказва да издаде разрешение на 
декларатора.

Изменение 96

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Ако компетентният орган откаже 
да одобри даден декларатор, поискалият 
разрешението декларатор може, преди 
да прибегне към обжалване, да възрази 
пред съответния орган съгласно 
националното право, като органът 
трябва или да даде указания на 

3. Ако компетентният национален 
орган откаже да одобри даден 
декларатор, поискалият разрешението 
декларатор може, преди да прибегне 
към обжалване, да възрази пред 
съответния орган съгласно 
националното право, като органът 
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националния администратор да открие 
партида, или да потвърди отказа с 
мотивирано решение, при условие че са 
спазени изискванията на националното 
право, които преследват легитимна цел, 
съвместима с настоящия регламент, и са 
пропорционални.

трябва или да даде указания на 
националния администратор да открие 
партида, или да потвърди отказа с 
мотивирано решение, при условие че са 
спазени изискванията на националното 
право, които преследват легитимна цел, 
съвместима с настоящия регламент, и са 
пропорционални.

Изменение 97

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 4 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Решението на компетентния 
орган за одобряване на декларатор 
съдържа следната информация:

4. Решението на компетентния 
национален орган за одобряване на 
декларатор съдържа следната 
информация:

Изменение 98

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 4 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) номерът на партидата по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите;

в) номера на партидата в 
регистъра на механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите;

Изменение 99

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 6 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Компетентният орган изисква 
предоставянето на обезпечение, за да 
одобри декларатор в съответствие с 
параграф 1, ако деклараторът не е 
установен в рамките на двете финансови 
години преди годината, в която е 
подадено заявлението в съответствие с 

6. Компетентният национален 
орган изисква предоставянето на 
обезпечение, за да одобри декларатор в 
съответствие с параграф 1, ако 
деклараторът не е установен в рамките 
на двете финансови години преди 
годината, в която е подадено 
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член 5, параграф 1. заявлението в съответствие с член 5, 
параграф 1.

Изменение 100

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 6 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Компетентният орган определя такова 
обезпечение в размер на максималната 
сума, по преценка на компетентния 
орган, на стойността на сертификатите 
по механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите, 
които одобреният декларатор трябва да 
върне в съответствие с член 22.

Компетентният национален орган 
определя такова обезпечение в размер 
на максималната сума, по преценка на 
компетентния орган, на стойността на 
сертификатите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите, които одобреният 
декларатор трябва да върне в 
съответствие с член 22.

Изменение 101

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Обезпечението се предоставя под 
формата на банкова гаранция, платима 
при поискване, от финансова 
институция, извършваща дейност в 
Съюза, или под друга форма на 
обезпечение, което дава същата 
сигурност. Когато компетентният орган 
установи, че предоставеното 
обезпечение не гарантира или вече не е 
сигурно или достатъчно, за да гарантира 
размера на задълженията по механизма 
за корекция на въглеродните емисии на 
границите, той изисква от одобрения 
декларатор или да предостави 
допълнително обезпечение, или да 
замени първоначалното обезпечение с 
ново по негов избор.

7. Обезпечението се предоставя под 
формата на банкова гаранция, платима 
при поискване, от финансова 
институция, извършваща дейност в 
Съюза, или под друга форма на 
обезпечение, което дава същата 
сигурност. Когато компетентният 
национален орган установи, че 
предоставеното обезпечение не 
гарантира или вече не е сигурно или 
достатъчно, за да гарантира размера на 
задълженията по механизма за корекция 
на въглеродните емисии на границите, 
той изисква от одобрения декларатор 
или да предостави допълнително 
обезпечение, или да замени 
първоначалното обезпечение с ново по 
негов избор.
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Изменение 102

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Компетентният орган 
освобождава обезпечението незабавно 
след 31 май на втората година, през 
която одобреният декларатор е върнал 
сертификатите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите в съответствие с член 22.

8. Компетентният национален 
орган освобождава обезпечението, след 
като одобреният декларатор е върнал 
сертификатите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите в съответствие с член 22, а 
декларацията по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите, подадена съгласно член 6, е 
била проверена съгласно член 8.

Изменение 103

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 8 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

8а. Органът по МКВЕГ може да 
проверява точността и пълнотата 
на информацията, предоставена от 
заявителя в съответствие с член 5, 
параграф 3, и наличието, 
автентичността, точността и 
валидността на всеки приложен 
документ. Тези проверки могат да се 
извършват в помещенията на 
заявителя.

Изменение 104

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Компетентният орган отнема 
разрешението за декларатор, който вече 
не изпълнява условията, предвидени в 
параграф 1, или който не си сътрудничи 

9. Компетентният национален 
орган отнема разрешението за 
декларатор, който вече не изпълнява 
условията, предвидени в параграф 1, 
или който не си сътрудничи с този 
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с този орган. орган.

Изменение 105

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 9 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

9а. Комисията приема, чрез 
актове за изпълнение, подробните 
условия за прилагане на критериите, 
посочени в параграф 1, и за 
гаранциите, посочени в параграф 6. 
Тези актове за изпълнение се приемат 
в съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 29, 
параграф 2.

Изменение 106

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. На Комисията се предоставя 
правомощие да приема делегирани 
актове в съответствие с член 28 за 
целите на акредитацията, посочени в 
параграф 2, в които се уточняват 
условията за контрол и надзор над 
акредитираните проверяващи органи, 
за оттегляне на акредитацията и за 
взаимно признаване и партньорска 
оценка на органите по акредитация.

заличава се

Изменение 107

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Компетентният орган може 
да преглежда декларацията по 

1. Органът по МКВЕГ и 
компетентният национален орган 
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механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите в рамките на 
период, който завършва с края на 
четвъртата година след годината, 
през която декларацията е следвало да 
бъде подадена. Прегледът може да се 
състои в проверка на информацията, 
включена в декларацията по механизма 
за корекция на въглеродните емисии на 
границите, въз основа на информацията, 
изпратена от митническите органи в 
съответствие с член 25, параграф 2, и на 
всички други съответни доказателства, 
както и въз основа на всяка проверка, 
счетена за необходима, включително в 
помещенията на одобрения декларатор.

могат да преглеждат декларацията по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите в рамките на 
период, който завършва с края на 
петата година след годината, през 
която декларацията е следвало да бъде 
подадена. Прегледът може да се състои 
в проверка на информацията, включена 
в декларацията по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите, въз основа на информацията, 
изпратена от митническите органи в 
съответствие с член 25, параграф 2, и на 
всички други съответни доказателства, 
както и въз основа на всяка проверка, 
счетена за необходима, включително в 
помещенията на одобрения декларатор.

Изменение 108

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато не е подадена декларация 
по механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите в 
съответствие с член 6, компетентният 
орган на държавата членка по 
установяване на одобрения декларатор 
извършва оценка на задълженията по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите на този декларатор 
въз основа на информацията, с която 
разполага, и изчислява общия брой 
сертификати по механизма за корекция 
на въглеродните емисии на границите, 
дължими най-късно до 31 декември на 
четвъртата година след годината, 
през която декларацията по механизма 
за корекция на въглеродните емисии на 
границите е следвало да бъде подадена.

2. Когато не е подадена декларация 
по механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите в 
съответствие с член 6, компетентният 
орган на държавата членка по 
установяване на одобрения декларатор 
извършва оценка на задълженията по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите на този декларатор 
въз основа на информацията, с която 
разполага, и изчислява общия брой 
сертификати по механизма за корекция 
на въглеродните емисии на границите, 
дължими най-късно до 31 декември на 
петата година след годината, през 
която декларацията по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите е следвало да бъде подадена.

Изменение 109
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Предложение за регламент
Член 20 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Компетентният орган гарантира, 
че на всеки сертификат по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите се определя уникален 
идентификационен код на единица при 
неговото създаване и регистрира 
уникалния идентификационен код на 
единица, цената и датата на продажба на 
сертификата в националния регистър в 
партидата на одобрения декларатор, 
който го закупува.

2. Компетентният орган гарантира, 
че на всеки сертификат по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите се определя уникален 
идентификационен код на единица при 
неговото създаване и регистрира 
уникалния идентификационен код на 
единица, цената и датата на продажба на 
сертификата в регистъра на МКВЕГ в 
партидата на одобрения декларатор, 
който го закупува.

Изменение 110

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. До 31 май всяка година 
одобреният декларатор връща на 
компетентния орган определен брой 
сертификати по механизма за корекция 
на въглеродните емисии на границите, 
който отговаря на съпътстващите 
емисии, декларирани в съответствие с 
член 6, параграф 2, буква в) и проверени 
в съответствие с член 8, за календарната 
година преди годината на връщане на 
сертификатите

1. До 31 май всяка година 
одобреният декларатор връща на 
компетентния орган определен брой 
сертификати по механизма за корекция 
на въглеродните емисии на границите, 
който отговаря на съпътстващите 
емисии, декларирани в съответствие с 
член 6, параграф 2, буква в) и проверени 
в съответствие с член 8, за календарната 
година преди годината на връщане на 
сертификатите. Одобреният 
декларатор идентифицира 
конкретните сертификати по 
механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите, 
които трябва да бъдат върнати, 
като използва техните уникални 
идентификационни кодове на 
единица.

Изменение 111
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Предложение за регламент
Член 22 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. За целите на 
параграф 1одобреният декларатор 
гарантира, че изискваният брой 
сертификати по механизма за корекция 
на въглеродните емисии на границите е 
наличен в неговата партида в 
националния регистър. Освен това 
одобреният декларатор гарантира, че 
броят на сертификатите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите, с които разполага в своята 
партида в националния регистър към 
края на всяко тримесечие, отговаря на 
най-малко 80 процента от 
съпътстващите емисии, определени чрез 
позоваване на стойностите по 
подразбиране в съответствие с 
методите, определени в приложение III, 
за всички стоки, които е внесъл от 
началото на календарната година.

2. За целите на 
параграф 1одобреният декларатор 
гарантира, че изискваният брой 
сертификати по механизма за корекция 
на въглеродните емисии на границите е 
наличен в неговата партида в регистъра 
на МКВЕГ. Освен това одобреният 
декларатор гарантира, че броят на 
сертификатите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите, с които разполага в своята 
партида в националния регистър към 
края на всяко тримесечие, отговаря на 
най-малко 80 процента от 
съпътстващите емисии, определени чрез 
позоваване на стойностите по 
подразбиране в съответствие с 
методите, определени в приложение III, 
за всички стоки, които е внесъл от 
началото на календарната година. 

Изменение 112

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Получателят на 
уведомлението по параграф 3 може да 
обжалва уведомлението. На 
получателя на уведомлението се 
предоставя информация относно 
процедурата, която трябва да се 
следва в случай на обжалване.

заличава се

Изменение 113

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Компетентният орган на всяка 
държава членка, при поискване от 
декларатор, одобрен в тази държава 
членка, изкупува обратно излишните 
сертификати по механизма за корекция 
на въглеродните емисии на границите, 
които остават в партидата на 
декларатора в националния регистър, 
след като сертификатите са били 
върнати съгласно член 22. Искането за 
обратно изкупуване се подава до 30 юни 
всяка година, през която са били 
върнати сертификатите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите.

1. Компетентният орган на всяка 
държава членка, при поискване от 
декларатор, одобрен в тази държава 
членка, изкупува обратно излишните 
сертификати по механизма за корекция 
на въглеродните емисии на границите, 
които остават в партидата на 
декларатора в регистъра на МКВЕГ, 
след като сертификатите са били 
върнати съгласно член 22. Искането за 
обратно изкупуване се подава до 30 юни 
всяка година, през която са били 
върнати сертификатите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите. 

Изменение 114

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Броят на сертификатите, 
подлежащи на обратно изкупуване 
съгласно параграф 1, се ограничава до 
една трета от всички сертификати по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите, закупени от 
одобрения декларатор през предишната 
календарна година.

2. Броят на сертификатите, 
подлежащи на обратно изкупуване 
съгласно параграф 1, се ограничава до 
една трета от всички сертификати по 
механизма за корекция на въглеродните 
емисии на границите, закупени от 
одобрения декларатор през предишната 
календарна година. Одобреният 
декларатор идентифицира 
уникалните идентификационни 
кодове на единица на сертификатите 
по механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите, 
които подлежат на обратно 
изкупуване.

Изменение 115

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Цената на обратно изкупуване на 
всеки сертификат по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите е цената, платена от 
одобрения декларатор за съответния 
сертификат към момента на 
закупуването.

3. Цената на обратно изкупуване на 
всеки сертификат по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите е цената, платена от 
одобрения декларатор за конкретния 
сертификат към момента на 
закупуването.

Изменение 116

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

До 30 юни всяка година компетентният 
орган на всяка държава членка отменя 
всички сертификати по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите, които са били закупени през 
годината преди предишната календарна 
година и които са останали в партидите 
в националния регистър на 
деклараторите, одобрени в същата 
държава членка.

До 30 юни всяка година компетентният 
орган на всяка държава членка отменя 
всички сертификати по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите, които са били закупени през 
годината преди предишната календарна 
година и които са останали в партидите 
в регистъра на МКВЕГ на 
деклараторите.

Изменение 117

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 5 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. След началото на 
разследванията по член 27 и след като 
е информирала своевременно 
държавите членки, Комисията може 
да възложи на митническите органи 
да предприемат необходимите 
действия за регистриране на вноса, 
което да позволява последващо 
прилагане на мерки по отношение на 
този внос, считано от датата на 
регистрацията. Регистрационен 
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режим по отношение на вноса се 
въвежда по искане на 
промишлеността на Съюза, 
подкрепено с достатъчно 
доказателства, обосноваващи подобно 
действие. Регистрационен режим 
може също да бъде въведен с 
регламент на Комисията. Такъв 
регламент определя целта на 
действието и, ако е целесъобразно, 
планирания размер на евентуалното 
бъдещо задължение. Изискването за 
регистрация на вноса не може да бъде 
въведено за срок, който е по-дълъг от 
девет месеца. Разследването 
приключва в срок от четири месеца.

Изменение 118

Предложение за регламент
Член 26 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Санкции Санкции във връзка с вноса на стоки

Изменение 119

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Санкцията, посочена в 
параграф 1, се прилага mutatis mutandis 
за всеки одобрен декларатор, който не 
върне в рамките на срока, посочен в 
член 19, параграф 3, сертификати по 
механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите, 
съответстващи на броя, посочен от 
Комисията въз основа на тази 
разпоредба.

Изменение 120
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Предложение за регламент
Член 26 – параграф 4 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) за правото на одобрения 
декларатор или на лицето да обжалва 
съгласно националните правила.

е) за правото на одобрения 
декларатор или на лицето да обжалва.

Изменение 121

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 4 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. При повторна липса на 
връщане на определен брой 
сертификати по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите, съответстващи на 
емисиите, съпътстващи стоки, 
внесени през предходната година, или 
при подаване на грешна информация в 
декларацията по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите даден одобрен декларатор 
и всяка от свързаните с него страни 
може да бъдат автоматично 
изключени от регистъра за период от 
3 години, считано от датата на 
изключване. Сертифицирането на 
съответния проверяващ орган – и на 
всяка от свързаните с него страни – 
който е удостоверил верността на 
информацията в декларацията по 
механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите, 
бива оттеглено от компетентния 
орган.

Изменение 122

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 5
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Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Държавите членки могат да 
прилагат административни или 
наказателни санкции за неспазване на 
законодателството относно механизма 
за корекция на въглеродните емисии на 
границите в съответствие със 
собствените си национални правила в 
допълнение към санкциите, посочени в 
параграф 2. Тези санкции трябва да 
бъдат ефективни, пропорционални и 
възпиращи.

5. Органът по МКВЕГ може да 
прилага административни или 
наказателни санкции за неспазване на 
законодателството относно механизма 
за корекция на въглеродните емисии на 
границите в допълнение към санкциите, 
посочени в параграфи 2 и 4a. Тези 
санкции трябва да бъдат ефективни, 
пропорционални и възпиращи.

Изменение 123

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията предприема действия 
въз основа на уместни и обективни 
данни, в съответствие с настоящия член, 
за справяне с практиките на заобикаляне 
на настоящия регламент.

1. Комисията предприема действия 
по своя собствена инициатива или по 
искане на държава членка въз основа 
на уместни и обективни данни, в 
съответствие с настоящия член, за 
справяне с практиките на заобикаляне 
на настоящия регламент.

Изменение 124

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Практиките на заобикаляне 
включват ситуации, при които дадена 
промяна в модела на търговия във 
връзка със стоките, включени в 
приложното поле на настоящия 
регламент, няма достатъчно 
основателна причина или икономическа 
обосновка извън избягването на 
задължения, предвидени в настоящия 
Регламент, и се състои в замяна на 
тези стоки с леко модифицирани 

2. Практиките на заобикаляне 
включват по-конкретно ситуации, при 
които дадена промяна в модела на 
търговия във връзка със стоките, 
включени в приложното поле на 
настоящия регламент, няма достатъчно 
основателна причина или икономическа 
обосновка извън избягването на 
задължения, предвидени в настоящия 
Регламент, и се състои в:
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продукти, които не са включени в 
списъка на стоките в приложение I, 
но принадлежат към отрасъл, 
включен в приложното поле на 
настоящия регламент.

a) замяна на тези стоки с леко 
модифицирани продукти, които не са 
включени в списъка на стоките в 
приложение I, но принадлежат към 
отрасъл, включен в приложното поле 
на настоящия регламент;
б) прехвърляне на тези стоки през 
трети държави, което води до 
изключване на такива стоки от 
механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите 
съгласно член 2, параграф 3 или 
осигуряване на по-ниски съпътстващи 
емисии поради прилагането на член 7 
по отношение на стойностите по 
подразбиране (прехвърляне);
в) пренасочване към Съюза на 
продажбите на стоки, обхванати от 
механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите, с 
по-ниски съпътстващи емисии, които 
са били продадени на други пазари по 
време на референтен период, като 
същевременно се пренасочват към 
други пазари продажбите на стока, 
обхваната от механизма за корекция 
на въглеродните емисии на 
границите, с по-големи съпътстващи 
емисии, които са били изнесени за 
Съюза през същия референтен период, 
без съответно намаление на общите 
съпътстващи емисии за стоките, 
обхванати от механизма за корекция 
на въглеродните емисии на 
границите, на въпросния 
производител (преразпределяне на 
ресурси);
г) леко видоизменение на даден 
продукт с цел той да попадне в друг 
митнически кодекс, който не е 
предмет на задълженията по 
настоящия регламент;
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д) декларации с невярно 
съдържание относно самоличността 
на производителя на съответния 
продукт или естеството на 
съответния продукт, или използвания 
производствен процес за създаването 
му;
е) замяна на тези стоки със 
стоки с по-ниско съдържание на 
въглерод от тези, които обикновено 
се произвеждат в държавата 
износител, изключително с цел износ 
за митническата територия на 
Съюза, например чрез практики на 
преразпределяне на ресурси.

Изменение 125

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държава членка или която и да 
било страна, засегната или 
облагодетелствана от ситуациите, 
описани в параграф 2, може да уведоми 
Комисията, ако в рамките на 
двумесечен период, в сравнение със 
същия период на предишната година, 
се сблъска, със значително понижаване 
на обема на вносните стоки, включени 
в обхвата на настоящия регламент, и 
с увеличаване на обема на вноса на 
леко модифицирани продукти, които 
не са включени в списъка на стоките в 
приложение I. Комисията ще 
продължи да наблюдава всички 
значими промени в модела на 
търговия на стоките и леко 
модифицираните продукти на 
равнището на Съюза.

3. Държава членка или която и да 
било страна, засегната или 
облагодетелствана от ситуациите, 
описани в параграф 2, може да уведоми 
Комисията, ако се сблъска, в сравнение 
с референтен период, със значително 
понижаване на обема на:

a) вносните стоки, включени в 
обхвата на настоящия регламент, и с 
увеличаване на обема на вноса на леко 
модифицирани продукти, които не са 
включени в списъка на стоките в 
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приложение I;
б) вносните стоки, включени в 
обхвата на настоящия регламент, 
изнасяни от една или повече държави 
износителки, и увеличение на обема 
на вносните стоки, изнасяни от 
различни държави износителки, 
както е посочено в параграф 2, буква 
б);
в) вносни стоки с високи 
съпътстващи емисии, включени в 
обхвата на настоящия регламент, 
произведени от производител от 
трета държава, и съответно 
увеличение на обема на вносните 
стоки с ниски съпътстващи емисии, 
произведени от същия чуждестранен 
производител, както е посочено в 
параграф 2, буква в).
Комисията продължава да наблюдава 
всички значими промени в модела на 
търговия на стоките на равнището 
на Съюза.

Изменение 126

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Ако Комисията, вземайки 
предвид относимите данни, доклади и 
статистически данни, включително 
когато те са предоставени от 
митническите органи на държавите 
членки, има достатъчно основания да 
смята, че в една или повече държави 
членки са налице обстоятелствата, 
посочени в параграф 3, тя разполага с 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 28, за 
да допълва приложното поле на 
настоящия регламент, като включи в 
него леко модифицираните продукти 
за целите на борбата със 
заобикалянето на правилата.

5. Ако Комисията, вземайки 
предвид относимите данни, доклади и 
статистически данни, включително 
когато те са предоставени от 
митническите органи на държавите 
членки, има достатъчно основания да 
смята, че са налице обстоятелствата, 
посочени в:
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a) параграф 2, буква а), тя 
предлага да се измени приложното 
поле на настоящия регламент, за да 
се включат леко модифицираните 
продукти за целите на борбата със 
заобикалянето на правилата;
б) параграф 2, буква б), тя 
незабавно разпорежда регистрация на 
вноса и започва проверка на 
декларациите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите за стоки, внасяни от 
съответните държави, като се 
обръща специално внимание на 
потвърждаването на държавата на 
произход и правилното прилагане на 
действителните стойности и 
стойностите по подразбиране 
съгласно член 7 и приложение V;
в) в параграф 2, буква в), тя 
определя съпътстващи емисии за 
целите на член 7 на равнището на 
производителя от третата държава, 
независимо от това къде се продават 
стоките, вместо да се установяват 
съпътстващи емисии само за 
стоките, изнасяни за Съюза.

Изменение 127

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 5 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. Разследване се предприема от 
Комисията или по искане на държава 
членка или на всяка заинтересована 
страна въз основа на достатъчно 
доказателства относно факторите, 
определени в параграф 2. Комисията 
извършва разследвания и налага 
санкция на даден одобрен декларатор, 
участващ в практики на заобикаляне. 
Когато бъде счетено за 
целесъобразно, санкцията води до 
отнемане на разрешението за внос.
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Изменение 128

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 5 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5б. Решенията на Комисията 
относно санкциите, посочени в 
параграф 5а, подлежат на процедура 
на обжалване.

Изменение 129

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 5 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5в. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 28, за 
да се бори с практиките на 
заобикаляне, които не се основат на 
промяна в продуктите, посочени в 
списъка на стоки в приложение I.

Изменение 130

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията събира необходимата 
информация с оглед разширяване на 
приложното поле на настоящия 
регламент така, че в него да се включат 
непреките емисии и други стоки, 
различни от изброените в 
приложение I, и с оглед разработване 
на методи за изчисляване на 
съпътстващите емисии въз основа на 
методи за определяне на отпечатъка 
върху околната среда.

1. Комисията, след консултация 
със съответните заинтересовани 
страни, събира необходимата 
информация с оглед разширяване на 
приложното поле на настоящия 
регламент така, че в него да се включат 
непреките емисии, както и други стоки, 
изложени на риск от изместване на 
въглеродни емисии, като например 
пластмаси, водород, готови продукти 
и продукти надолу по веригата, и с 
оглед разработване на методи за 
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изчисляване на съпътстващите емисии 
въз основа на методи за определяне на 
отпечатъка върху околната среда. 
Комисията предоставя доклад на 
Европейския парламент и на Съвета 
до 31 декември 2025 г. 

Изменение 131

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Преди края на преходния период 
Комисията трябва да представи 
доклад пред Европейския парламент и 
пред Съвета относно прилагането на 
настоящия регламент. По-специално в 
доклада трябва да се включи оценката 
на възможностите за допълнително 
разширяване на обхвата на 
съпътстващите емисии така, че те 
да включат непреките емисии и други 
стоки, които са изложени на риск от 
изместване на въглеродни емисии и 
все още не са обхванати от 
настоящия регламент, както и 
оценка на системата на управление. В 
него трябва да се включи и оценката 
на възможностите за допълнително 
разширяване на приложното поле, за 
да се обхванат емисиите, 
съпътстващи транспортните услуги, 
както и стоки надолу по веригата на 
добавената стойност и услуги, които 
могат да бъдат изложени на риск от 
изместване на въглеродни емисии в 
бъдещ момент.

2. Преди края на 
административния преходен период 1 
януари 2023 – 31 декември 2026 
г.Комисията внася доклад пред 
Европейския парламент и пред Съвета 
относно преходното прилагане на 
настоящия регламент. По-специално в 
доклада се включва:

a) оценка на възможностите за 
допълнително разширяване на 
обхвата на съпътстващите емисии, с 
особен акцент върху енергоемките 
отрасли и потенциалната загуба на 
компенсация за непреки разходи по 
СТЕ съгласно член 10а, параграф 6 от 
Директива 2003/87/ЕО;
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б) оценка на въздействието върху 
отраслите, изброени в приложение I, 
за да се гарантира, че надлежно се 
вземат предвид сложните 
производствени процеси и дълбоко 
интегрираните вериги за създаване на 
стойност на конкретните отрасли;
в) задълбочена оценка, изработена 
в тясно сътрудничество със 
съответните заинтересовани 
страни, на възможностите за по-
нататъшно разширяване на 
приложното поле на приложение I, 
така че в него да се включат 
непреките емисии, както и други 
стоки, изложени на риск от 
изместване на въглеродни емисии, 
като например пластмаси, водород, 
готови продукти и продукти надолу 
по веригата, и за разработване на 
методи за изчисляване на 
съпътстващите емисии въз основа на 
методи за определяне на отпечатъка 
върху околната среда;
г) оценка на въздействието върху 
конкурентоспособността на 
европейската промишленост и 
зрелостта на новите технологии, 
както и промишлеността надолу по 
веригата, по-специално 
въздействието върху МСП, с 
предложение за преодоляване на всяко 
отрицателно въздействие върху 
конкурентоспособността на тези 
потребители и всяка евентуална 
непропорционална административна 
тежест;
д) идентифициране на 
евентуални практики на заобикаляне 
и измама и нарушаване на 
търговските модели;
е) оценка на системата на 
управление;
В него се включва и оценката на 
възможностите за допълнително 
разширяване на приложното поле, за 
да се обхванат емисиите, 
съпътстващи транспортните услуги, 
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както и стоки надолу по веригата на 
добавената стойност и услуги, които 
могат да бъдат изложени на риск от 
изместване на въглеродни емисии в 
бъдещ момент.

Изменение 132

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 2 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Докладът на Комисията, 
посочен в параграф 2, се придружава, 
когато е целесъобразно, от 
законодателно предложение за 
разширяване на обхвата на 
настоящия регламент до други 
отрасли, изброени в приложение I, и 
до непреките емисии, предвидени в 
параграф 2, буква в).

Изменение 133

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 2 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. Установява се цялостен 
преходен период от 1 януари 2027 г. до 
31 декември 2027 г. Комисията създава 
рамка с цел да се гарантира, че 
мерките, прилагани през този период, 
са в съответствие с правилата на 
СТО.

Изменение 134

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 2 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2в. Преди края на цялостния 



AD\1252955BG.docx 67/73 PE703.112v02-00

BG

преходен период, посочен в параграф 
2б, Комисията внася доклад пред 
Европейския парламент и пред 
Съвета, съдържащ нейната оценка на 
пълното прилагане на настоящия 
регламент. В доклада се обръща 
специално внимание на:
a) въздействието върху 
европейската промишленост и 
промишлеността надолу по веригата 
на отраслите, изброени в 
приложение I, както и върху МСП, и 
всяка евентуална допълнителна 
административна тежест за МСП;
б) въздействието на механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите върху търговията на 
Съюза със стоки, изброени в 
приложение I, и евентуални практики 
на заобикаляне;
в) оценката на това дали в 
държавите, изнасящи тези стоки за 
Съюза, е настъпила промяна в 
схемите на търговия със стоките, 
изброени в приложение I, и дали се 
извършва преразпределяне на 
ресурсите;
г) оценката на въздействието на 
механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите 
върху емисиите от секторите, 
произвеждащи стоки, изброени в 
приложение I, във връзка както с 
емисиите в Съюза, така и с емисиите, 
съпътстващи вноса в Съюза на тези 
стоки, както и износа на тези стоки 
за трети държави от инсталации на 
трети държави, изнасящи за Съюза;
д) оценката на ефикасността на 
докладването на емисиите в 
декларациите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите, проверките на 
декларациите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите от проверяващите органи, 
инспекциите на трети държави, 
събирането и използването на данни 
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за действителните емисии и 
стойностите на емисии по 
подразбиране, както и 
съгласуваността на докладването на 
данни за един и същ внос сред 
различните вносители и държави 
членки;
е) риска от изместване на 
въглеродни емисии на експортните 
пазари и съвместими със СТО 
решения, като например механизми за 
корекция на износа, които биха 
изравнили разходите за въглеродни 
емисии;
ж) оценка по отрасли дали 
механизмът за корекция на 
въглеродните емисии на границите 
все още е ефективен и практичен за 
съответния отрасъл, по-специално за 
производствените отрасли, изправени 
пред сериозни затруднения.

Изменение 135

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 2 г (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2г. Ефективното прилагане на 
механизма за корекция на 
въглеродните емисии на границите и 
условното постепенно премахване на 
безплатното предоставяне на квоти 
се наблюдават непрекъснато. 
Комисията може да обмисли 
механизми за преглед с цел подходящо 
разглеждане на резултатите от 
процедурата за наблюдение по 
настоящия член.

Изменение 136

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато е целесъобразно, 
докладът на Комисията се 
придружава от законодателно 
предложение.

заличава се

Изменение 137

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Сертификатите по механизма 
за корекция на въглеродните емисии на 
границите, които се връщат в 
съответствие с член 22, се коригират 
така, че да отразяват степента, в 
която квотите по СТЕ на ЕС се 
разпределят безплатно съгласно 
член 10а от Директива 2003/87/ЕО за 
инсталации, в които в рамките на 
Съюза се произвеждат изброените в 
приложение I стоки.

1. До 31 декември 2026 г. 
сертификатите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите се връщат в съответствие с 
член 22. Комисията прилага тези 
мерки в съответствие с правилата на 
СТО.

Изменение 138

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. До 31 декември 2027 г. 
сертификатите по механизма за 
корекция на въглеродните емисии на 
границите също така се коригират, за 
да отразят началото на 
постепенното премахване на 
безплатните квоти по СТЕ на ЕС в 
съответствие с член 10а от 
Директива 2003/87/ЕО за инсталации, 
произвеждащи в рамките на Съюза 
стоките, изброени в приложение I 
към настоящия регламент.
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Изменение 139

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 1 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1б. За да се гарантират еднакви 
условия на конкуренция за 
продуктите на Съюза, предназначени 
за износ, за секторите, обхванати от 
приложение I към настоящия 
регламент, до 31 декември 2027 г. 
Комисията представя на Европейския 
парламент и на Съвета доклад, при 
необходимост придружен от 
законодателни мерки, относно 
въздействието на износа на Съюза от 
тези отрасли върху световните 
пазари, като оценява евентуален 
механизъм за корекция на износа, 
който балансира/компенсира 
разходите за CO2 с различните ценови 
схеми на трети държави, при 
спазване на правилата на СТО.

Изменение 140

Предложение за регламент
Член 36 – параграф 3 – буква -а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

-a) Член 30, параграф 2а се прилага 
от 1 януари 2027 г. до 31 декември 
2027 г.

Изменение 141

Предложение за регламент
Член 36 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) Членове 32—34 се прилагат до 
31 декември 2025 г.

a) Членове 32—34 се прилагат до 
31 декември 2026 г.
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Изменение 142

Предложение за регламент
Член 36 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) Член 35 се прилага до 
28 февруари 2026 г.

б) Член 35 се прилага до 
28 февруари 2027 г.

Изменение 143

Предложение за регламент
Член 36 – параграф 3 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) Членове 4, 6, 7, 8, 9, 14, 15, 16, 
19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27 и 31 се 
прилагат от 1 януари 2026 г.

г) Членове 4, 6, 7, 8, 9, 14, 15, 16, 
19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27 и 31 се 
прилагат от 1 януари 2027 г.

Изменение 144

Предложение за регламент
Член 36 – параграф 3 – буква г а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) Член 31, параграф 1а се прилага 
от 31 декември 2027 г.
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